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Nissan Primera W12 
1998 - …. 

 

EEC APPROVAL N°: e4*94/20*1000*00 

D= 

max ↓ kg 
x 

max ↓ kg 

x 0,00981  7,00 kN
 

 
max ↓ kg 

+ 
max ↓ kg 

 
s/ = 75 kg

Max.  = 1275 kg
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TREKTIAAI(-ATTET.AGE: Nissan Primera STW .98 NO 1096
Sarenstelling Coryosition

1  t r e k h a a k  r e f . 1 0 9 6
1 bolstang T45M of  T36M escamotable
2 bouten MI2-'1 0
2 borgrmoeren M12
4  bou ten  M8-30
8  b o u È e n  M 1 0 - 1 . 2 5 / 3 0
1  bou t  M12-30
2  bou ten  +  moeren  M12-30
8  r o n d s e l s  4 O - I 2 - 4
4 borgrondsels 8mm
I borgrondsels 10mm
3 borgrondsels 12mm
1 monteerstuk -g
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T36M escamotable

M12

1/  Bumper achteraan demonteren ,  u i t l -aat  achteraan losmaken en beide s leepogen def in i - t ie f
vérwi- j deren .

2 , /  Mon tee rs tuk  -g  p laa tsen  aan  de  rech te rz i j de  op  chass i sba l k  me t  de  pun ten  B  en  C  op  de
vr i jgekomen schroefbor ingen,  bouten en rondsel-s  aanbrengen doch n iets  aanspannen.

3/  Trekhaak p laatsen met  de punten A en D op de bestaande schroefbor ingen en de punten
E en E'  op E en E'  van het  monteerstuk -9.  Al le  bouten en rondsels inbrengen en a1Ies
dege l i j k  aanspannen .

4/  In  de bumper een insni jd inq maken van 60rnm gemeten vanaf  de rand van de bumper en 90mm
breed in de midden van de bumper.  Bumper terugpJ-aatsen en monteren van (*)  ,  a l les
dege t i j k  aanspannen .

Manuel de m'ontage

bou lons  M8-30
b o u l - o n s  M 1 0 - 1 . 2 5 / 3 0
bou l -on  M12-30
bou lons  +  éc rous  M12-30
ronde l - l - es  40 -L2 -4
rondel- Ies de secur i té  8mm
rondel l -es de secur i té  l -0nun
rondel- les de secur i - té  12mm
piéce de montage -g

l e s  n o i n t <  R  c l -  Q

r J -en  se r re r .
f o rages  f i l - e l és  e t

Me t t re  t ous  Ies

( B )
(A -C-D)

( E ' )
( E )

(A -c -D)
( B )

í E - t r t  I

( E - E ' )

su r  l es  f o rages

1es  po in t s  E  e t  E '
boulons et  rondel les

mesuré du bord

L /

2 /

Démon te r  1e  pa re -chocs  à  I ' a r r j - è re ,  1 ' échappemen t
t rac t i on  dé fén i t i vemen t .
Placer  la  p ièce de montage -g au cóté dro i te avec
f i le tés.  met t re les boul -ons et  rondel les mais ne
P lace r  I ' a t t e l age  avec  l es  po in t s  A  e t  D  su r  l es
su r  l - es  po in t s  E  e t  E '  de  l a  p ièce  de  mon tage  -g .

et  enl -ever  les deux anneaux de

e t  b ien  f i xe r .
4/  Avant  de remett re Ie pare-chocs i l  faut  fa i re une découpe de 60 mm

du pare-chocs et  90 mm en J-argeur au mj- l , leu du pare-chocs,
M o n t e r  I e  ( * )  e t  b i e n  f i x e r  l e  t o u t .

D-waarde :  7 .00 KN

S-waarde : 75 kg

E E e  N "  : e 4 * 9 4 / 2 0 * 1 0 0 0 * O O

N.B .  ( * )  S tandaa rd  u j . t r us t i ngen (kunnen  ve rvangen  worden  doo r
équipements standard(peuvent  êt re remp. l -acer  par  des

or ig ine le  .@ ^ .n1ass tukken)  ̂
pléces 9: 11ar'tion d' or-19]": ry



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 

 

Nissan Primera W12 
1998 - …. 
Ref. 1096 

Anbauanleitung 

1) Den Stoßfänger am Heck demontieren und den Nachschalldämpfer aushängen und absenken. Beide 
Abschleppösen am Heck demontieren, diese werden nicht mehr verwendet. 

2) Den Seitenhalter (-g) mit den Punkten (B) und (C) am rechten Chassisträger (Längsträger) auf die 
vorhandenen Gewindelöcher anlegen und die Schrauben mit Scheiben handfest eindrehen. 

3) Die Anhängerkupplung mit den Punkten (A) und (D) auf die vorhandenen Gewindelöcher am linken 
Chassisträger (Längsträger) und die Punkte (E-E´) an den rechten Seitenhalter (-g) der Punkte (E-E´) 
anlegen. Die Schrauben mit Scheiben eindrehen und entsprechend der Drehmomentenvorgabe festziehen. 

4) Den Nachschalldämpfer wieder einhängen. Im Stoßfänger in der mitte unten einen Ausschnitt v90mm 
breit und 60mm tief machen, gemessen von der Unterkante des Stoßfängers. (*) montieren und alles 
entsprechend der Drehmomentenvorgabe festziehen. 

Zusammenstellung 
 

1 Anhängekupplung Referenz 1096    
1 Kugelstange T45M starr oder (*)   
1 Kugelstange T36M abnehmbar (*)   
2 Schrauben M12x70 (*)   
2 Muttern M12 (*)   
4 Schrauben M8x30 (B)   
8 Schrauben M10/1.25x30 (A-C-D)   
1 Schraube M12-30 (E´)   
2 Schrauben + Muttern M12x30 (E)   
8 Scheiben 40x12x4 (A-C-D)   
4 Federscheiben ø8mm (B)   
8 Federscheiben ø10mm (A-C-D)   
3 Federscheiben ø10mm (E-E´)   
1 Seitenhalter (-g) (E-E´)   
    
  Alle Bolzen und Muttern : Qualität 8.8  

Hinweise 
Die maximale Anhängelast  ihres Fahrzeuges können Sie im Fahrzeugschein oder im Benutzerhandbuch nachlesen. 
Im Bereich der Anlageflächen muss der Unterbodenschutz  und das Antidröhnmaterial entfernt  werden. 
Vor dem Bohren prüfen, dass dort eventuell keine Leitungen beschädigt werden können.



 

 
 

 
 
 

Trekhaken Attelages 
 

Anhängevorrichtungen Towbars 

 

Uitsnijding bumper: ≡ het gearceerde gebied moet weggesneden worden 
“B” = de bumper 
“O” = de onderrand van de bumper 
“M” = het midden van de bumper 

  

Découpe pare-choc ≡ la zone hachurée doît être découpée 
“B” = le pare-chocs 
“O” = le bord inférieur du pare-chocs 
“M” = le milieu du pare-chocs 

  

Excision bumper: ≡ the hatched area has to be cut away 
“B” = the bumper 
“O” = the lower rim of the bumper 
“M” = the middle of the bumper 

  

Ausschnitt Stoßstange: ≡ das schraffierte Gebiet muß weggeschnitten werden 
“B” = Stoßstange 
“O” = Unterrand Stoßstange 
“M” = die Mitte von der Stoßstange 

 

insnijding, plastieken beschermplaat 

 

 

 

Bouten – Boulons – Bolts - Bolzen DIN 912  -  DIN 931  -  DIN 933  -  DIN 7991 
Kwaliteit 8.8 
 
M6 ≡ 10,8Nm of 1,1kgm M8 ≡ 25,5Nm of 2,60kgm M10 ≡ 52,0Nm of 5,30kgm 
M12 ≡ 88,3Nm of 9,0kgm M14 ≡ 137Nm of 14,0kgm M16 ≡ 211,0Nm of 21,5kgm 
 
Bouten – Boulons – Bolts - Bolzen DIN 912  -  DIN 931  -  DIN 933  -  DIN 7991 
Kwaliteit 10.9 
 
M6 ≡ 13,7Nm of 1,4kgm M8 ≡ 35,3Nm of 3,6kgm M10 ≡ 70,6Nm of 7,20kgm 
M12 ≡ 122,6Nm of 12,5kgm M14 ≡ 194Nm of 19,8kgm M16 ≡ 299,2Nm of 30,5kgm 



 
 
 

 
 

De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 30 van de 
richtlijn 94/20/EG moet in acht worden genomen. 
 
La zone de dégagement doit être garantie conformément à l’annexe 
VII, illustration 30 de la directive 94/20/CE. 
 
The clearance specified in appendix VII, diagram 30 of guideline 
94/20/EG must be guaranteed. 
 
Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 30 der Richtlinie 
94/20/EG ist zu gewährleisten. 

Bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig 
 
Pour poids total en charge autorisé du véhicle 
 
At laden weight of the vehicle 
 
Bei zulässigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges 




